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Présentation  
Presentation 

The Commune of Pregny-Chambésy sits 
on the western shore of Lake Geneva and 
opens out onto the countryside around 
Geneva. The Commune consists of three 
separate settlements, with the villages 
of Pregny and Chambésy du Haut, and 
the hamlet of Chambésy du Bas. The 
centre of the community is in Chambésy 
du Haut (with the community hall, the 
village square, the schools, and the 
shops), while the administrative centre is 
in Pregny, which houses the town hall.

Covering 324 hectares in total, Pregny-
Chambésy is just north of the “Nations” 
district of Geneva, which explains 
why several dozen permanent foreign 
missions have been established in our 
commune. With a population of more 
than 3,700, the commune is largely 
residential and has successfully pre-
served its charming village atmosphere. 
The commune’s residents, more than 
50% of which are international arrivals 
working primarily for non-governmental 
organisations (NGOs), are known as 
Pregnotes-Chambésiens.

La Commune de Pregny-Chambésy 
est située sur la rive droite du lac 
Léman, aux portes de la campagne 
genevoise. Elle est formée de trois 
entités : le village de Pregny,  
le village de Chambésy du haut et  
le hameau de Chambésy du bas. 

Le centre du village se situe  
à Chambésy du haut (avec la salle 
communale, la place du village,  
les écoles et les magasins) alors  
que le centre administratif se situe  
à Pregny avec la mairie.

D’une surface de 324 hectares,  
Pregny-Chambésy se trouve au nord 
du quartier genevois des Nations,  
ce qui justifie les dizaines de  
missions permanentes étrangères 
implantées sur son territoire.  
Avec une population de plus  
de 3700 habitants, la Commune  
a une vocation résidentielle qui a su 
garder son caractère villageois.  
Les résidents, composé à plus  
de 50% d’étrangers, des expatriés 
pour la plupart exerçant une activité 
professionnelle au sein des organisa-
tions non gouvernementales (ONG) 
sont appelés les Pregnotes- 
Chambésiens.
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Bibliothèque communale 
Library

Horaires d’ouverture  
Opening hours 
Lundi et jeudi / Monday & Thursday 
15h00 - 19h00.

Chemin de la Fontaine, 77 
T. 022 758 17 54 
biblio@pregny-chambesy.ch 

La bibliothèque dispose de 
nombreux livres en langues 
étrangères. 

The library offers a good selection 
of books in foreign languages. 

Route de Pregny 47 
1292 Pregny-Chambésy 
T. 022 758 98 41 
info@pregny-chambesy.ch 
www.pregny-chambesy.ch

Service espaces extérieurs (voirie) 
Roads and outdoor spaces

Mairie de Pregny-Chambésy 
Pregny-Chambésy village hall 

Horaires d’ouverture 
Opening hours 

Lundi au vendredi / Monday to Friday 
08h00 - 12h00  
14h00 - 17h00 

Mercredi / Wednesday 
08h00 - 16h00 (non-stop) 

T. 022 758 22 50

Administration communale  
Administration in the commune 

Jours fériés  
Public holidays 

Nouvel An (01.01) / New Year’s Day 
Vendredi-Saint / Good Friday 
Lundi de Pâques / Easter Monday 
Ascension / Ascension 
Lundi de Pentecôte / Pentecost
Jeûne genevois / Jeûne genevois
Noël (25.12) / Christmas Day 
Restauration de la République (31.12)  
Restoration of the Republic
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Autres informations obtenues à la Mairie 
Other information available at the Village Hall 

Enfance : 
inscription à la crèche, infos sur les 
modes de garde, inscription aux écoles 
publiques, activités périscolaires, etc. 

Vie associative : 
infos sur des associations etc. 

Police municipale : 
occupation du domaine public, etc. 

Children :  
Crèche registration, information  
about childcare, school registration,  
after-school activities, etc.

Associations :  
Information about associations, etc.

Local police :  
Occupying public space, etc. 

Secrétariat et réception de la mairie :  
Papiers d’identité, attestation  
d’arrivée, badges accès plage  
et piscine communale, location  
des salles, cartes CFF etc. 

Service état civil :  
acte de naissance, mariage etc. 

Service technique :  
urbanisme/foncier, permis de 
construire, d’aménager, de démolir, 
voirie, déchets etc. 

Service comptabilité :  
taxes professionnelles etc. 

Service événementiel  
& communication :  
animations communales,  
articles dans le journal communal, 
site Internet etc. 

Village Hall reception desk :  
Identity papers, arrival certificate, 
badges to access the communal pool 
and beach, room rental, CFF cards, etc. 

 
Registrar services :  
Birth certificate, weddings, etc.

Technical services :  
Town planning, building permits,  
development permits, demolition  
permits, roads, waste disposal, etc.

Accounting services :  
Professional taxes, etc.

Events and communications services :  
Local events, articles in the commune 
newsletter, website, etc.

Les prestations communales  
Services in the commune 
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La population de nationalité étrangère, âgée de 18 ans 
et + a le droit de voter lors des élections communales. 
Foreign residents over 18 years of age are eligible to vote  
in communal elections. 

Conseil administratif 2020-2025  
Administrative Council 2020-2025 

Conseil municipal  
Municipal council 

Local de vote 
Voting station 

Chemin de la Fontaine 77 

19 Conseillers municipaux 
19 municipal councillors 

Politique communale
Local politics 

Mme Isabelle Rasmussen, PLR
M. Philippe Schwarm, PLR
M. Philippe Pasche, PDC 

Partis politiques 
Political parties

L’Alternative de Pregny-Chambésy 
PDC 
PLR Pregny-Chambésy
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Les personnes de nationalité suisse nouvellement installées à Pregny- 
Chambésy peuvent effectuer leur changement d’adresse à la réception de 
la Mairie ou à l’Office cantonal de la population. Les personnes étrangères 
doivent s’annoncer à l’Office cantonal de population et des migrations. 
New arrivals in Pregny-Chambésy with Swiss nationality can change  
their address at the Village Hall or the Cantonal Office for the Population. 
Those with other nationalities must declare their arrival at the Cantonal 
Office for the Population and Migrations.

Mairie de Pregny-Chambésy 
Route de Pregny 47 
1292 Pregny-Chambésy 
T. 022 758 03 20/21 
etatcivil@pregny-chambesy.ch 

Horaires d’ouverture 
Opening hours 

Lundi, mardi, jeudi et vendredi 
Monday, Tuesday, Thursday, and Friday 
08h00 - 12h00  
14h00 - 17h00 

Mercredi / Wednesday 
08h00 - 16h00 (non-stop) 

Arrondissement de l’état civil « Rive droite du lac »  
et bureau de l’habitant 
The “Rive Droite du Lac” district and residents’ office 

L’arrondissement de l’état civil « Rive droite du lac » regroupe les communes 
suivantes: Bellevue, Céligny, Collex-Bossy, Genthod, Le Grand-Saconnex, 
Pregny-Chambésy, Versoix.

Route de Chancy 88-90, 1213 Onex 
www.ge.ch/parcourir/arriver-geneve-installer-partir
Service étrangers / Foreign office  T. 022 546 47 95 
Naturalisation / Citizenship  T. 022 546 45 20 
Service Suisses / Swiss office  T. 022 546 46 03
Etat civil et légalisations / Registrar and legal validation T. 022 546 48 64
Service protection, asile et retour 
Protection, asylum, and return  T. 022 546 49 02

Office cantonal de la population et des migrations 
Cantonal office for the population and migration
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Transport/mobilité
Transport and mobility

Transports publics (TPG) - Bus 

Noctambus 

CGN 

Trains (CFF et Léman Express)  

Mobility / Mobility

2 véhicules de car sharing 
situés sur le parking de 
l’école de Valérie et à la 
gare de Chambésy. 
2 car sharing vehicles are 
located in the car park  
at Valérie school and at 
Chambésy Station. 

www.tpg.ch

noctambus.ch 

Route de Lausanne 328B, 1293 Bellevue 

www.lemanexpress.ch 
www.cff.ch

www.mobility.ch

Lignes desservant la commune le vendredi et le samedi soir:  
Lines running to the commune on Friday and Saturday nights:  ND  et  NT  

L1    Coppet- Évian-les-Bains  

L2    Coppet-Annecy  

L3    Coppet-St-Gervais-les-Bains  

L4    Coppet-Annemasse

20    Place de Neuve - Chambésy Place - Colovrex  

59    Aéroport- Plage du Vengeron  

53    Blandonnet - Machéry - Colovrex 

www.cgn.ch 

Offres spéciales aux habitants de la Commune 
Special offers for local residents 

En vente à la Mairie, 
4 cartes journalières CFF : CHF 40.–/carte  

et 4 cartes CGN : CHF 20.–/carte  

For sale at the Village Hall,  
4 CFF day passes : CHF 40.–/pass  
and 4 CGN passes : CHF 20.–/pass 
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Chemin de la Fontaine 77
T. 022 758 17 10

Direction de l’école :  
Mme Maud Ulmann-Cagnat

Chemin de Valérie 25
T. 022 758 15 90

Direction de l’école :  
Mme Maud Ulmann-Cagnat

c/o Association des communes genevoises 
Boulevard des Promenades 20 
Case postale 1276 
T. 058 307 84 64 
www.my.giap.ch

T. 022 309 08 20 
www.my.giap.ch

Ecole de la Fontaine  
(1P-4P / 4 à 8 ans) 
(1P-4P / 4-8 years old) 

Centre scolaire de Valérie  
(5P-8P / 9 à 12 ans) 
(5P-8P / 9-12 years old) 

Restaurant scolaire 
School canteen

Encadrement des enfants et activités surveillées 
Child supervision and supervised activities

Éducation, jeunesse scolaire  
Education and children 
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Route de Pregny, 41 
T. 022 758 11 43
www.pitchounets.ch 

Chemin de la Menuiserie 41 
1293 Bellevue 
T. 022 758 06 36
www.popepoppa.ch 

Route de Sauverny 56
1290 Versoix 
T. 022 950 84 48
www.supernounou.ch 

Jardin d’enfants « Les Pitchounets » 
Kindergarten 

Crèche intercommunale « Les 4 Saisons »  
Intercommunal crèche 

Accueil Familial de Jour « Super NOUNOU » 
Day-time childminding 

Petite enfance  
Babies and younger children 

Case postale 35
1294 Genthod 
T. 079 378 07 72
www.au-ptit-train.com 

Accueil Familial de Jour « Au P’tit Train » 
Day-time childminding 

11

http://www.pitchounets.ch
http://www.popepoppa.ch
http://www.supernounou.ch
http://www.supernounou.ch


Située dans le magasin d’alimentation 
Inside the grocery store 

Chemin de Valérie 19
1292 Pregny-Chambésy
022 758 10 00 

Route de Lausanne 246 
1292 Pregny-Chambésy 

Route de Lausanne 245
1292 Pregny-Chambésy
022 758 06 90 

Horaires d’ouverture 
Opening hours 

Lundi au vendredi / Monday to Friday
08h30 - 19h00 

Horaires d’ouverture 
Opening hours 

Lundi au vendredi / Monday to Friday
06h00 - 19h00 

Samedi / Saturday
06h30 - 18h30

Dimanche & jours fériés  
Sunday and public holidays
07h00 - 18h30 

Agence postale 
Post office

Magasin d’alimentation 
Grocery store 

Station-service Eni 
Eni petrol station

Boulangerie « Le Panetier » Chambésy 
Bakery 

Vie pratique  
In your neighbourhood Retrouvez la liste des com-

merces de proximité sur 
Find a list of local businesses at 
www.pregny-chambesy.ch 
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Centre orthodoxe 
Orthodox centre 

Chapelle protestante  
des Cornillons 
Cornillons Protestant chapel 

Église catholique romaine - 
Ste-Pétronille
Roman Catholic church –  
Ste-Pétronille

Paroisses  
Parishes 

Chemin des Cornillons 12 
T. 022 758 98 60

Chemin des Cornillons 43 
T. 022 798 07 97

Route de Pregny 43 
T. 022 755 12 44 
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Transvoirie SA 

GICORD (Groupement 
intercommunal de compostage 
de la rive droite du lac) 

Espace cantonal de récupération des Chânats (ESREC)

Déchets  
Waste 

Collecte des déchets. 
Rubbish collection. 

www.transvoirie.ch

Aire de compostage,  
compost grossier gratuit  
pour les particuliers. 
Free bulk composting area  
for private residents. 

Débarras des déchets ménagers, spéciaux, encombrants et recyclables. 
Disposal of household, special, bulky, and recyclable waste. 

Chemin des Chânats
T. 022 546 76 00

Horaires de mars à octobre  
Opening hours from March to October
Mardi au vendredi / Tuesday to Friday 
15h00 - 19h00 
Samedi et dimanche/Saturday and Sunday 
10h00 - 17h00

Horaires de novembre à février  
Opening hours from November to February
Mardi au vendredi / Tuesday to Friday 
14h00 - 19h00 
Samedi et dimanche/Saturday and Sunday 
10h00 - 17h00

Horaires d’ouverture / Opening hours 
Lundi, mardi et vendredi (sauf jours fériés)  
Monday, Tuesday, and Friday (except public holidays)
10h00 - 12h00 
13h00 - 17h00

LEVÉES DES DÉCHETS  
RUBBISH PICK-UP 

Collectes porte à porte.  
Door to door pick-up. 

Déchets de jardin / Garden waste : 
Lundis matins / Monday mornings 

Ordures ménagères / Household waste : 
Mardis matins / Tuesday mornings 

Déchets de cuisine / Kitchen waste : 
Mercredis matins / Wednesday mornings 

Déchets papier-carton  
Paper and cardboard : 
SEMAINES IMPAIRES / ODD WEEKS 
Vendredis matins / Friday mornings 

Retrouvez toutes les dates des collectes  
dans le calendrier communal. 
Find all of the collection dates in the  
commune calendar.Chemin Marais-du-Fours 1 
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Urgences  
Emergency services 

Pompiers / Fire brigade

T. 118

Police / Police 

T. 117

Urgence santé / Ambulance 

T. 144

Secours routier / Roadside rescue 

T. 140

Empoisonnement / Poisoning 

T. 145

Sauvetage du lac / Lake coastguard 

T. 022 774 23 28

Aide téléphonique pour les enfants et les jeunes 
Telephone support for children and young people

T. 147

La Main Tendue / Outreach 

T. 143
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Centre sportif et de loisirs des Châtaigniers
Chemin des Châtaigniers 28 

Ouverte de mi-mai à fin septembre. 
Open from mid-May to the end of September.

Chemin de la Sentue  
(au niveau du 70, rte de Lausanne) 

Ouvert toute l’année 
Open all year

Route de Pregny (jouxtant la Mairie) Ouvert toute l’année / Open all year
 

Chemin de la Nonette 100 

Réservé uniquement aux résidents. 
Vente badge d’accès et renouvellement du badge à la réception de la Mairie. 
For residents’ use only.
Access badges can be purchased and renewed from the Village Hall reception desk. 

Réservée uniquement aux résidents. 
Vente badge d’accès et renouvellement du badge à la réception de la Mairie. 
For residents’ use only. 
Access badges can be purchased and renewed from the Village Hall reception desk.

Pratique du football, basketball, course sur piste cendrée… 
Football, basketball, cinder track running…

Piscine communale 
Communal swimming pool 

Accès au lac 
Access to the lake

Terrain de sport de Pregny 
Pregny sport area 

Skate park 

Installations sportives  
Sports facilities 

Ouvert toute l’année 
Open all year 
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Chemin des Châtaigniers 28 

Court de tennis / Tennis court
Terrain de pétanque / Petanque
Terrain de volley / Volleyball court

En contre bas du 28 chemin des Châtaigniers / Below 28 chemin des Châtaigniers

Centre sportif et de loisirs des Châtaigniers
Les Châtaigniers sport and leisure area 

Parcours vita où les habitants trouveront des modules pour effectuer  
des exercices. 
A health trail for local residents, with sports equipment along the way. 

Parcours Santé 
Exercise trail 

Chemin de Valérie 28 

Route de Pregny 47 (au-dessous de la Mairie) 

La salle de gymnastique est utilisée par les élèves de l’école de Valérie  
ainsi que des associations locales. 
The gymnasium is used by pupils at the Valérie School and by local associations. 

La salle de gymnastique est réservée aux associations locales. 
The gymnasium is reserved for local associations.

Salle de gymnastique du centre scolaire de Valérie 
Gymnasium at the Valérie School 

Salle de gymnastique de Pregny 
Pregny gymnasium 

Installations sportives  
Sports facilities 
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La Commune de Pregny-Chambésy est connue pour ses grands domaines, ses 
châteaux et ses maisons de maître... 

SITES OUVERT AU PUBLIC À DÉCOUVRIR : 

Les « Terres de Pregny » 
Situées sur la route de Pregny, face au domaine où réside la famille de  
Rothschild, les serres sont désormais gérées par le Jardin botanique. 

Etang des écrevisses
Plan d’eau naturel principalement alimenté par des sources, revitalisé et trans-
formé en réserve naturelle avec flore et faune aquatiques protégées, situé en 
bordure du domaine de Tournay, à proximité de l’école de Valérie. 

Point du vue panoramique
Exceptionnel au bas de la route de Pregny, avant la place de Chambésy, avec 
vue plongeante sur le lac et les montagnes françaises, jusqu’au Mont-Blanc 
(banc à étages et panorama). 

Millénium : le plus grand Sablier d’Europe 
Réalisé à la demande de l’État de Genève 
pour marquer le passage au nouveau 
millénaire, l’État de Genève le confie en 
2015 contre bons soins à la Commune de  
Pregny-Chambésy. Il est situé au domaine 
de Penthes. Par sa forme et sa grandeur, 
5.7 m de hauteur, Millénium est aujourd’hui 
le plus grand sablier d’Europe. 

Château de Penthes - Domaine de Penthes 
Situé au No 18 du chemin de l’Impératrice, à proximité de la route de Pregny, 
le château habritait une ancienne maison forte du 14e siècle. Le domaine de 9 
hectares est riche de par sa biodiversité.

Sites culturels
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The Commune of Pregny-Chambésy is famous for its large estates, castles, and 
stately homes… 

SITES OPEN TO THE PUBLIC  : 

The “Terres de Pregny” 
Located along the Route de Pregny, opposite the Rothschild estate, these greenhous-
es are now tended by the Botanical Garden.

 
The crayfish pond
A natural lake with natural sources running into it, this has been revitalised and 
transformed into a nature reserve with a variety of protected aquatic plants and 
animals. It is located along the Tournay estate, near the Valérie School.

 
Panorama
An exceptional viewpoint from the bottom of the Route de Pregny, before the 
Place de Chambésy, with a splendid view out over the lake and the French Alps 
all the way to Mont Blanc (bench and  
panorama).

 
Millennium : Europe’s largest hourglass
Commissioned by the State of Geneva to 
mark the new millennium, it was entrust-
ed to the Commune of Pregny-Chambésy 
in 2015, where it now sits in the Penthes  
Estate. Measuring 5.7m high, this is current-
ly the largest hourglass in Europe.

 
 
Château de Penthes – The Penthes Estate
Located at n°18 Chemin de l’Impératrice, near the Route de Pregny, the castle was 
once a fortified manor house in the 14th century. The 9-hectare estate is known for 
its biodiversity.

Cultural sites
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Accès au lac 

L’accès au lac de Pregny-Chambésy est réservé uniquement aux habitants. On 
peut y accéder grâce à un badge disponible à la Mairie. Le site est ouvert toute 
l’année.

Horaires d’ouverture

Lundi au dimanche
06h00 - 23h00

Il est strictement interdit 
de se baigner en dehors 
des heures d’ouverture. 
Les personnes intéres-
sées pouvent s’inscrire à 
la réception de la Mairie 
pour louer des emplace-
ments pour les planches 
à voile, canoës et kayaks. 

Esplanade du Vengeron

L’esplanade du Vengeron est publique et se trouve à la route de Lausanne 284 
entre la Commune de Pregny-Chambésy et celle de Bellevue. Cette esplanade 
est gérée par l’État de Genève. 

Plage du Reposoir 

La Plage du Reposoir du canton de Genève est située sur la Commune de  
Pregny-Chambésy sur les rives du lac, face au Mont-Blanc. Dans un cadre ma-
gnifique, la Plage du Reposoir accueille également un restaurant ouvert durant 
la saison estivale. La plage est ouverte toute l’année.

Les plages 
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Access to the lake

The Pregny-Chambésy site is reserved for local residents only, and you can access it 
using a badge from the Village Hall. The site is open all year round. 

Opening hours

Monday to Sunday
6am-11pm

Swimming outside of the 
opening hours is strictly 
prohibited. Anybody in-
terested in renting a place 
for windsurfing, canoeing, 
or kayaking can sign up at 
the reception desk of the 
Village Hall. 

The Vengeron Esplanade

The Vengeron Esplanade is public and runs along the Route de Lausanne 284,  
between the communes of Pregny-Chambésy and Bellevue. This esplanade is man-
aged by the State of Geneva. 

The Reposoir Beach 

The Reposoir Beach in the canton of Geneva is located in the Commune of Preg-
ny-Chambésy on the shores of the lake, opposite Mont Blanc. As well as a beautiful 
location, the Reposoir Beach also features an open-air restaurant in summer. The 
beach is open all year round. 

The beaches
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Société de sauvetage - section Bellevue-Genthod 
Rescue society – Bellevue-Genthod section

Service de secours pour personnes en danger sur le lac. 
Rescue service for people in danger on the lake.

Route de Lausanne 312A, 1293 Bellevue
T. 022 774 23 28
www.sisl.ch 

Compagnie des sapeurs-pompiers volontaires 
Volunteer fire brigade

Commandant Christian Hauswirth
T. 079 286 61 20 

Poste de police de Versoix 
Versoix police station

Place Charles-David 5, 1290 Versoix
T. 022 427 63 00 / 022 427 81 11

Police municipale du Grand-Saconnex 
Grand-Saconnex municipal police

Chemin Edouard-Sarasin 47, 1218 Le Grand-Saconnex
T. 0800 1218 18 

Office intercommunal de la protection civile 
Inter-communal civil protection office 

Rue du Village 27
1294 Genthod
T. 022 774 08 06
office@orpcvalavran.ch 

Sauveteurs auxiliaires 
Auxiliary rescue service

M. Pierre-Yves Stoppa
T. 079 126 90 76

Sécurité  
Safety

Horaires d’ouverture / Opening hours
Lundi au vendredi 10h00-17h00 
Monday to Friday 10h00-17h00
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Centre d’action sociale du Grand-Saconnex et de Pregny-Chambésy (CAS) 
The Grand-Saconnex and Pregny-Chambésy social action centre (CAS)

Rue Sonnex 3-5 
1218 Grand-Saconnex
T. 022 420 39 90 

Centre de maintien à domicile 
Home support centre 

Rue de Lausanne 45-47, 1201 Genève
T. 022 420 20 12 

Proch’info (proches aidants)
(Carers) 

T. 058 317 7000

IMAD 

Ligne d’appel des demandes 24h/24h
24-hour helpline 
T. 022 420 20 00

Horaires d’ouverture / Opening hours

Lundi, mercredi, jeudi et vendredi 
Monday, Wednesday, Thursday, and Friday
08h30 - 12h00
13h00 - 16h00 

Mardi / Tuesday
08h30 - 12h00

Social  
Society 

EMS Nouveau Kermont

Ch. des Châtaigniers 24, 1292 Chambésy 
T. 022 758 92 11
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Social  
Society 

Fondation genevoise pour l’animation socioculturelle-FASe 
Geneva foundation for social and cultural events

Local et activités pour les jeunes de 12 à 17 ans

Local des jeunes de Pregny
Ch. de Valérie 25 (situé dans l’école) 

Nicolas Glénat
T. 079.225.30.04
nicolas.glenat@fase.ch

www.fase.ch

En partenariat avec la Ville du Grand-Saconnex 
In partnership with the town of Grand-Saconnex

Service de l’action sociale et communautaire 
Route de Colovrex 18
1218 Le Grand-Saconnex
T. 022 920 99 00
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ART & CULTURE 
ART AND CULTURE

Cham’Art 
Association des artistes et des  
artisans de Pregny-Chambésy 
Association of artists and artisans  
in Pregny-Chambésy 
chamart@bluewin.ch

Association du Pregny Alp Festival 
T. +41 (0)76 4701596
nicolas.lafargue@pregny-alp.ch

ENFANTS, JEUNES ET ADOS 
CHILDREN AND TEENAGERS

L’association Échecs et Tech de Chambésy  
The Chambésy Chess and Tech association

chesseducation@yahoo.com 

Les associations communales  
Local associations

MUSIQUE (COURS) 
MUSIC (LESSONS)

Association Mélody
T. 022 758 21 76
isachaix@outlook.com 

Harmonie de Genthod Bellevue
T. 079 691 73 76
harmoniegb@gmail.com

PARENTS & FAMILLE 
PARENTS AND FAMILY

Association des parents d’élèves 
(APE)
Parents’ association (APE)
pregnychambesy.ape@gmail.com

Association intercommunale des 
colonies de vacances « La Ruche » 
“La Ruche” inter-communal holiday 
camp association 
info@colonie-la-ruche.com
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Bridge Club 
T. 022 755 37 18
bridgeChambésy@yahoo.com

Football-Club de Collex-Bossy
T. 022 774 18 08

FSG Chambésy-Jeunesse
T. 078 714 77 53
Chambésy-jeunesse@cathrein.org

FSG Pregny-Chambésy
T. 022 758 32 59
petra.romanens@bluewin.ch

Judo Club Pregny-Chambésy
T. 078 803 77 74
jcpregnyChambésy@gmail.com

Le Squash Club de Genève
T. 022 758 22 07
geneva-squash@bluewin.ch

SUPGENEVE
T. 078 724 55 54
supgeneve@gmail.com

Tennis-Club 
(Centre sportif et de loisirs  
des Châtaigniers)
www.tcChambésy.com 

EASY WAKE 
Rte de Lausanne 222
1292 Chambésy
T. 078 759 26 51
www.easywake.ch

Amicale 41 (association des  
sapeur-pompiers volontaires)
amicalecp41@gmail.com
 

Les Langues Pour Toi
leslanguespourtoi@gmail.com 

SPORTS 
SPORTS

AUTRES 
OTHERS

Les associations communales  
Local associations 
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www.pregny-chambesy.ch
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